
VESPA TECH BACKPACK

INSTRUCTIONS 
ISTRUZIONI



È un prodotto pratico ed utile, 
ideale per l’uso quotidiano.
Un prodotto dal design 
minimalista, adatto ad esser 
utilizzato quotidianamente
ed in ogni circostanza.

This handy and useful 
product with a minimalist 
design, is suitable for any 
occasion and for the 
everyday use.

The back protector can be 
used with and without 
backpack and it offers a 
bump in impact protection 
with CE level 1 Certification.

Il paraschiena, che può essere 
usato con o senza zainetto, 
garantisce un’efficace 
protezione avvalorata dalla 
Certificazione CE, di livello 1

PACK
SACCA

PROTECTOR
PARASCHIENA



HELMET BAG 

Una volta che lo zaino è stato ripiegato 
all’interno del bauletto, 
è possibile utilizzare il paraschiena 
come supporto per la sacca portacasco.

FOLDING IT UP 
This backpack is easily 
foldable into Vespa’s case.

PIEGALO NEL 
BAULETTO

Lo zaino è facilmente 
ripiegabile su se stesso 
per poter essere riposto 
nel bauletto di VESPA

BORSA CASCO

Once the backpack has been
folded up into the case,

it is possible to use the safety 
backrest to carry along the helmet.





APP ENERGY
Nella tasca inferiore è 

possibile inserire il telefono  
accanto al power bank per 

poterlo ricaricare durante gli 
spostamenti.

 
Una volta che il carica batteria 

sarà esaurito potrà essere 
ricaricato attraverso una fonte 

di energia.
 

Esistono tre differenti tipi di 
connettori

In order to use the lighting  
system built into the backpack 
it is necessary to install Vespa 
Tech Backpack App.
 
Once the app is installed the 
interface will allow the  
backpack to be managed with 
manual and automatic 
ignition.
 
Vespa Tech Backpack App is 
available in the app store for 
Apple devices and in Google 
Play for Android users. MICRO

LIGHTING

USB C

Al fine di utilizzare il sistema di 
illuminazione dello zaino, è 
necessario installare la APP 
“Vespa Tech Backpack”.

Una volta installata la app, 
l’interfaccia permetterà allo 
zaino di essere avviato in 
modalità manuale ed automati-
ca.

La app “Vespa Tech 
Backpack” è disponibile 
nell’App Store per telefoni 
Apple e su Google play per gli 
utenti Android.

It is possible to place the 
smartphone in the lower 

pocket, just next to the power 
supply in order to charge your 
smarthphone while travelling.

 
Once the battery charger has 

been drained, you could 
recharge it through an appro-

priate power source.
 

There are three different types 
of connectors available



CONTROL PANEL
EXIT setting

impostazioni

right
destra

Speed flash
Velocità flash

left
 sinistra

Continuous light 
Luce continua

on / off listening music
ascolto musica

Flash energy saving  
Flash risparmio energia

all lights
tutte le luci

SETTING
back
indietro pairing BT 

connessione

music sensitivity
sensibilità musica

Once the application is installed, 
you will need to pair it with your 
phone, then “Vespa Tech 
Backpack” will be recognized 
and  you’ll be able to use it with a 
simple click

Una volta che l’app è stata 
installata, è necessario effettuare 
il collegamento al Bluetooth. Non 
appena Vespa Tech Backpack 
sarà riconosciuto basterà 
selezionarlo per poterlo utilizzare

- Collega il Powerbank tramite 
cavo USB

- Sul dispositivo Bluetooth, attiva 
la funzione Bluetooth.

- Selezionare Bluetooth nel menu 
delle impostazioni

- Seleziona Vespa Tech Backpack 
dall'elenco dei dispositivi

- Connect the Powerbank via USB 
cable

- On the Bluetooth device, 
activate the Bluetooth function

- Select Bluetooth in the settings 
menu

- Select Vespa Tech Backpack 
from the list of devices



USE

L’apparato luminoso deve 
essere connesso al powerbank 
acceso prima di essere 
utilizzato.
Assicurarsi che il powerbank 
sia acceso.
Per migliorare i consumi 
spegnere l’app e staccare il 
powerbank dopo l’uso.

The light system must be 
connected to the PowerBank 
switched on before being used.
Make sure the PowerBank is 
turned on.
To improve consumption, 
switch off the app and discon-
nect the powerbank after use.

è possibile consultare le 
certificazioni delle parti 
elettroniche alla pagina web:
http://garda.to.it/vespatech/

it is possible to consult the 
certifications of the electro-
nic parts on the webpage:
http://garda.to.it/vespatech/
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PROTECTOR

PARASCHIENA

Motorcycling impact protector:
Performance tested in compliance with 
EN 1621-2: 2014 regulation.

The Marking on your BACK PROTECTOR for 
motorcycling use means that it has been submitted to the 
EU-Type Approval Certification process in accordance 
with the essential Health & Safety requirements
set forth in Annex II of the Regulation (EU) 2016/425 and 
has been granted a 2nd CAT.

To see datasheet and information more at:

http://garda.to.it/vespatech/

PROTETTORE della SCHIENA ad uso motociclistico:
Le prestazioni sono state verificate tramite procedura di 
Certificazione UE e test di laboratorio
secondo i requisiti della Norma Tecnica EN1621-2:2014

In considerazione della particolare protezione offerta, i 
dispositivi sono da considerarsi Dispositivi di Protezione 
Individuale di 2a categoria (contro rischi medi) conformi 
al Regolamento (UE) 2016/425

Per l’elenco delle nostre certificazioni vedere le note 
informative presenti sul sito:

http://garda.to.it/vespatech/
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